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Intro:

Mr. Ricketts, Mic Donet, Weltenreiter

 

Halbes Jahr um die Welt. Rucksack, Surfbrett sonst nichts

Hör zu:

Trete die Reise nur mit Rucksack und  

Sandalen an.

Mit dabei nur so viel Weisheit, wie ich selber tragen kann.

Naseweise Zuversicht in mir sagt’s mir schon jahrelang.

Weiß die Antwort sowieso, es kommt nur auf  

die Fragen an.

Verlass den Leitweg, 

ich will eigene Erfahrungen machen.

Wer in andere Stapfen tritt, kann keine Spuren 

hinterlassen.

Bin wie du auch ungewiss.

Hab wie du auch Angst zu scheitern.

Trotzdem gehe ich weiter, ich will meinen Horizont 

erweitern.

Musst in Bewegung sein, wenn du etwas erleben willst. 

Was soll dir begegnen, wenn du nur in deinem Block 

abchillst.

Halte die Augen auf, hab dadurch vieles  

mitbekommen. 

Schwimm auch mal den Strom hinauf, da kann mir mehr 

entgegenkommen. 

Will im Leben was erleben, mehr als streben  

und kapieren. 

Stürze mich aus Fliegern, will mich spüren und 

ausprobieren.

Viele sind gelähmt, sehen das Leben durch Gardinen. 

Aber ich hab Bock auf mehr, ich surf mit Walen und 

Delfinen.

 

Refrain:

Komm mit und nehme die Welle

Relax und reite die Welle, reite der Welt davon

Komm mit und nehme die Welle

Relax und reite die Welle, reite der Welt davon

Reite die Welt

 

Deutsch Français

Intro:

M. Ricketts, Mic Donet, Weltenreiter [«Surfeur du monde»]

Six mois autour du monde. Un sac à dos, une planche de surf, 

c’est tout. Écoutez:

Je commence le voyage simplement équipé d’un sac à dos et 

de sandales.

Sans plus de sagesse que ce que je peux porter.

Ma désinvolture me parle depuis des années.

Je connais la réponse de toute façon, cela dépend simplement 

des questions.

Je quitte les sentiers battus,

Je veux me faire mes propres expériences.

Celui qui suit la trace des autres ne peut pas  

laisser de trace.

Comme vous, je doute.

Comme vous, j’ai peur de l’échec.

Malgré tout, j’avance, je veux élargir  

mes horizons.

Il faut être en mouvement pour pouvoir faire des expériences.

Qu’allez-vous trouver si vous traînez simplement dans votre 

propre quartier.

Gardez les yeux ouverts; j’ai observé beaucoup de choses 

ainsi.

Je vais parfois à contre-courant aussi, je vois ainsi plus de 

choses venir à moi.

Je veux faire des expériences dans la vie, et pas simplement 

me battre et comprendre.

Je saute d’un avion, je veux avoir des sensations et  

me tester.

Beaucoup sont paralysés et voient la vie à travers des rideaux.

Mais j’ai envie de plus, je surfe avec les baleines et les 

dauphins.

Refrain:

Viens prendre la vague,

Détends-toi et surfe la vague, surfe à la découverte du monde,

Viens prendre la vague,

Détends-toi et surfe la vague, surfe à la découverte du monde,

Découvre le monde.
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Das Glück liegt in der Ferne, darum siehst du mich auch 

lachen. 

Ich verreise gerne, um zu lernen, wies die anderen machen. 

Mittendrin statt nur dabei. 

Machen nicht daneben stehen. 

Sprachen sind fast einerlei.

Lern auf Menschen zuzugehen.

Fischer, Penner Mönche, red mit Surfern  

und Piloten, 

schlaf in Busen, Autos, Hängematten, Dünen und auch 

Booten.

Fühle mich auch einsam, wenn ich so durchs Dunkel renne.

Dafür spür ich wie die Liebe brennt, wenn ich allein am 

Feuer penne.

Vermiss die Lady, weiß nicht mal, ob sie es  

noch is.

Aber, wenn du ehrlich bist, dann ist doch alles ungewiss.

Hab es überall gesehen, mach es mir zu Eigen.

Es fällt gar nicht leicht, mein Freund, doch Stärke heißt auch 

Schwäche zeigen.

War auf jedem Kontinent, durfte vieles  

schon erleben, 

und die Schwingungen der ganzen Welt fühl ich jetzt in mir 

weiterleben.

Orte der Magie sind energetisch noch zugegen, 

hoff durch diese Zeilen hier kann ich es weitergeben.

 

Refrain:

Komm mit und nehme die Welle

Relax und reite die Welle, reite der Welt davon

Komm mit und nehme die Welle

Relax und reite die Welle, reite der Welt davon

Reite die Welt

continuation

Le bonheur se trouve au loin, c’est pourquoi tu me vois aussi  

rire.

J’aime voyager pour découvrir ce que font les autres.

En plein milieu plutôt que simplement à côté,

Pour faire plutôt que regarder.

Les langages sont presque les mêmes.

J’apprends à approcher les gens.

Les pêcheurs, les vagabonds, les moines, je parle aux surfeurs  

et aux pilotes,

je dors dans des bus, des voitures, des hamacs, sur des dunes  

et dans des bateaux.

Je me sens seul aussi quand je cours dans la nuit comme cela.

Mais je sens la chaleur de l’amour quand je dors seul  

evant le feu.

La femme me manque; je ne sais même plus si c’est encore  

ma femme.

Mais si on est honnête, tout est incertain.

Je l’ai vu partout, je m’en empare.

Ce n’est pas facile, mon ami, mais être fort signifie également  

montrer sa faiblesse.

Je suis allé sur tous les continents, j’ai pu vivre de  

nombreuses expériences,

et je sens que les vibrations du monde entier résonnent  

désormais en moi.

Des lieux de magie sont encore actifs et présents,

et j’espère transmettre cela dans ces lignes.

Refrain:

Viens prendre la vague,

Détends-toi et surfe la vague, surfe à la découverte du monde,

Viens prendre la vague,

Détends-toi et surfe la vague, surfe à la découverte du monde,

Découvre le monde.


